EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
Regulation (EU) 2016/425, MODULE B

0598/PPE/24/4016 Issue 1

Product Electrostatic dissipative high visibility protective clothing against heat and flame, and
thermal effects of electric arc

Model 975-1 Fullzip Sweatshirt, 976-3 Fullzip Sweatshirt, 977-3 Sweatshirt
Trademark Bjornklader

Certificate Holder / Swedol AB
Manufacturer Box 631, SE-135 26 Tyresd, Sweden

Products comply with the applicable essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425 and standard(s) mentioned below

Standard(s) EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2018,
EN ISO 11612:2015 and EN 61482-2:2020

Other Information EN ISO 20471: 975-1: Class 1 [T1]
976-3: Sizes XXS-XS class 2, sizes S-> class 3 [T5]
977-3: Sizes XXS-S class 2, sizes M-> class 3 [T3]
EN ISO 11612: A1+A2 B2 C2 F1
EN 61482-2: APC 1 (4 kA)
Fabric EBT 13 cal/cm? ELIM 12 cal/cm?

This certificate shall be used in conjunction with conformity assessment procedure
module C2 or D.

Validity This certificate is valid until 2029-09-06.
Date of issue 2024-09-06

SGS Fimko Ltd

Signature

Hanna Koskinen
Team Leader

SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU)

e SGSSG

This document is issued by the Company under its General Conditions
of Service accessible at hitp:/fwww sgs comierms_and_conditions htm,
Altention is drawn to the limitation of liability, indemnification and
jurisdiction issues defined therein.
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Additional information The full details of the assessment are given in Certification report no.
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[SE] EU-Forsdkran om &verensstimmelse [GB] EU Declaration of Conformity [FI] EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus [BG] EC fleknapauus 3a cvotsercreue [CZ] EU prohlaseni o shodé
[DE] EU-Konformitétserkldrung [EE] ELi vastavusdeklaratsioon [ES] Declaracién de conformidad de
la UE [FR] Déclaration de conformité de I'UE [GR] AfAwon cuppdpdwong EE [HU] EK megfelel§ségi
nyilatkozat [IS] ESB-samramisyfirlysing [IT] Dichiarazione di conformita UE [LT] ES atitikties
deklaracija [PL] Deklaracja zgodnosci UE [RO] Declaratie de conformitate UE [SI] Izjava EU o
skladnosti [SK] EU vyhldsenie o zhode [TR] AB Uygunluk Beyani

[SE] Med hanvisning till personlig skyddsutrustning [GB] With reference to personal protective equipment [Fi]
Henkildkohtaisten suojavarusteiden osalta [BG] OTHocHO AMuHM npeanasHm cpeactealCZ] S odkazem na osobni ochranné
prostfedky [DE] In Bezug auf persénliche Schutzausriistung [EE] Seoses isikukaitsevahenditega [ES] Con referencia a los
equipos de proteccién individual [FR] Equipements de protection individuelle [GR] Avadopikd pE ta HEoa aTopLKrig
npootaaiag [HU] Hivatkozdssal egyéni véddfelszerelésre [IS] Med tilliti til persénuhlifa [IT] In riferimento ai dispositivi di
protezione individuale [LT] Taikoma asmeninéms apsaugos priemonéms [PL] Dotyczy $rodkdéw ochrony indywidualnej [RO]
Referitor la echipamentul individual de protectie [SI] V zvezi z osebno zai€itno opremo [SK] S odkazom na osobné ochranné
prostriedky [TR] Kisisel koruyucu donanima iligkin olarak

975-1 Fullzip Sweatshirt

976-3 Fullzip Sweatshirt

977-3 Sweatshirt

[SE] Denna férsikran om Gverensstimmelse utfirdas under vért eget ansvar som tillverkare [GB] This declaration of
conformity is issued under our sole responsibility as the manufacturer [FI] Tami vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla [BG] HactosuaTa aeknapauua 3a cbOTBETCTBME CE M3aBa Ha OTFOBOPHOCT Ha
npousecgutens [CZ] Toto prohldfeni o shodé je vydano na nadi vyhradni odpovédnost jakoito wyrobce [DE] Diese
Konformitdtserkldrung wird unter unserer alleinigen Verantwortung als Hersteller ausgestellt [EE] See
vastavusdeklaratsioon on viljastatud meie kui tootja ainuvastutusel [ES] Esta declaracién de conformidad se emite bajo
nuestra exclusiva responsabilidad como fabricante [FR] La présente déclaration de conformité est émise sous notre seule
responsabilité de fabricant [GR] H mapolca SfAwon ocuppépdwong exSieral pe amokhelotiki pag gubivn we
katackevaatig [HU] Ez a megfelelfségi nyilatkozat a gyartd kizérdlagos feleléssége alatt lett kiadva [IS] bessi
samrazmisyfirlysing er alfarid & okkar &byrgd sem framleidanda [IT] La presente dichiarazione di conformita viene rilasciata
sotto la nostra esclusiva respensabilita in qualita di produttore [LT] Si atitikties deklaracija i$duota tik miisy, kaip gamintojo,
atsakemybe [PL] Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na nasza wytaczng odpowiedzialnosé jako producenta [RO]
Aceastd declaratie de conformitate este emisd pe rdspunderea noastrd exclusiv in calitate de producitor [SI] Za izdajo
izjave o skladnosti smo izkljuéno odgovorni kot proizvajalec [SK] Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na nau vyhradni
zodpovednost ako vyrobcu [TR] Bu uygunluk beyan iretici olarak yegane sorumlulugumuz altinda diizenlenmistir

Swedol AB

Box 631

SE-135 26 Tyresd

Sweden

[SE] Den personliga skyddsutrustningen dverensstimmer med den harmoniserade unionslagstiftningen Férordning (EU)
2016/425 och uppfyller tillimpliga grundlédggande hilso- och sikerhetskrav i Bilaga Il. [GB] The personal protective
equipment is in conformity with the relevant Union harmonization legislation Regulation (EU) 2016/425 and fulfills the
applicable essential health and safety requirements set out in Annex Il. [FI] Henkilénsuojaimet ovat asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdédddnndn asetuksen (EU) 2016/425 mukaisia ja tayttdvit litteessd Il esitetyt sovellettavat
olennaiset terveys- ja turvallisuusvaatimukset. [BG] /luuHMTe NpeanasHM cpeacTsa Ca 8 CLbOTEETCTBME C U3NCKBAHMATA Ha
Pernamenr (EC) 2016/425 chraacHo 3aKOHOAATENCTBOTO HA CbIO33 33 XaPMOHU3ALMA M M3NBLAHABAT NPUNOKUMUTE KbM

ALLGO

Box 631, 135 26 Tyresd - Vindkraftsvigen 2, 135 70 Tyresd - Telefon +46 (0) 8 - 727 27 20



swecol | TOOLS

2(4)

TAX CHILECTBEHY M3MCKBAHWA 33 ONa3saHe Ha 3APaBeTO W 3a 6e30NacHOCT, ycTaHoseHu B Npuaokenue Il. [CZ] Osobni
ochranné prostiedky jsou vsouladu s pfisluinymi harmonizagnimi pravnimi pfedpisy Unie, nafizenim (EU) 2016/425,
a spliiuji pfisluiné zakladni poiadavky na ochranu zdravi a bezpednost stanovené v pfiloze Il. [DE] Die persdnliche
Schutzausriistung entspricht den einschldgigen harmonisierten Rechtsvorschriften der Union, Verordnung (EV) 2016/425,
und erfiillt die anwendbaren grundlegenden Gesundheitsschutz- und Sicherheitsanforderungen gemaR Anhang Il.

[EE] Isikukaitsevahendid vastavad asjaomastele liidu Ghtlustamise Gigusaktidele (m&arus (EL) 2016/425) ning tdidavad Il
lisas satestatud olulisi tervisekaitse- ja ohutusndudeid. [ES] Los equipos de proteccion individual son de conformidad con
la legislacién armonizada pertinente de la Uni6n, Reglamento (UE) 2016/425, y cumple con los requisitos esenciales de
salud y seguridad aplicables establecidos en el Anexo Il. [FR] L'équipement de protection individuelle est conforme a la
législation d'harmenisation de I'Union pertinente Réglement (UE) 2016/425 et satisfait aux exigences essentielles en
matiire de santé et de sécurité applicables énoncées  I'Annexe II. [GR] Ta péoa atoptkiic npootaaiag cuppopdwvovtal
HE TN oXeTKk vopoBeoia evapuéviong tng Evwang Kavoviopds (EE) 2016/425 kau avranokpivoveal otig OYETLKEG ouOLWSELG
anaufoelg vyelac kal aoddhetag tou Napaptiparog Il [HU] Az egyéni védéfelszerelés megfelel az Unid vonatkezo
harmonizaciés jogszabalyanak, a 2016/425/EK rendeletnek, és teljesiti a Il. mellékletben lefektetett érvényes alapvetd
munkavédelmi kévetelményeket. [IS] Persénuhlifarnar eru i samraami vid videigandi dkvaadi samraemingarldggjafar ESB i
reglugerd (ESB) 2016/425 og uppfylla videigandi grunnkréfur um heilsuvernd og dryggi sem settar eru fram i Il. vidauka.
[IT] 1l dispositivo di protezione individuale & conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente,
Regolamento (UE) 2016/425 e rispetta i requisiti essenziali applicabili in materia disalute e sicurezza delineati nell’Allegato
Il. [LT] Asmeninés apsauges priemonés atitinka atitinkamg derinamuyjy Sajungos teisés akty Reglamentaq (ES) 2016/425 ir
atitinka |l priede nustatytus taikytinus esminius sveikatos apsaugos ir saugos reikalavimus. [PL] srodki ochrony
indywidualnej s3 zgodne z odpowiednim unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, tj. Rozporzadzeniem {UE) 2016/425,
i spetniaja zasadnicze wymagania dotyczace zdrowia i bezpieczeristwa okredlone w Zafaczniku ll, ktére majq do nich
zastosowanie. [RO] Echipamentu! individual de protectie este in conformitate cu legislatia de armonizare relevantd a
Uniunii Regulamentul (UE} 2016/425 si indeplineste cerintele esentiale aplicabile in materie de sénatate si sigurantd
previzute in Anexa II. [S1] Osebna zaititna oprema je skladna z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije, Uredbo (EU)
2016/425, in izpolnjuje veljavne bistvene zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge Il. [SK] Osobné ochranné prostriedky
si v salade s prisluénymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie — nariadenim (EU) 2016/425 a splfiajd prisluiné
zakladné poziadavky na ochranu zdravia a bezpe€nost stanovené v prilche II. [TR] Kisisel koruyucu donanim, ilgili Avrupa
Birligi uyum yasasi 2016/425 no'lu Yonetmelige (AB) uygundur ve Ek II'de belirtilen ilgili temel saglik ve giivenlik sartlanini
kargilamaktadr,

[SE] Féljande relevanta harmoniserade standarder, eller andra tekniska specifikationer, har tillimpats [GB] Following
relevant harmonised standards, or other technical specifications, have been applied [FI] Seuraavia asiaa koskevia
yhdenmukaistettuja standardeja tai muita teknisia eritelmid on sovellettu [BG] NpuaomeHu ca cnegHUTe XapMOHU3UPaHH
CTaHAAPTU MAK APYrY TexHWuecku cneundnkayun [CZ] Byly pouiity pislusné harmonizované normy nebo jiné technické
specifikace. [DE] Die folgenden einschligigen harmonisierten Normen oder sonstige technische Spezifikationen wurden
angewandt [EE] Kohaldatakse jdrgmisi asjakohaseid harmoneeritud standardeid v8i muid tehnilisi kirjeldusi [ES] Se han
aplicado las siguientes normas armonizadas pertinentes u otras especificaciones técnicas [FR] Les normes harmonisées
pertinentes, ou autres spécifications techniques, ont été appliquées [GR] Exouv edappootei ta akoAouBa OXeETIKA
gvappoviopéva pdtuna i dhheg texvikéc podiaypadé [HU] A kivetkezd vonatkozd harmonizalt sza bvanyok vagy egyéb
miszaki elirdsok lettek alkalmazva [IS] HGfd er hlidsjén af eftirfarandi videigandi samhafdum stédlum, eda d&rum
taekniforskriftum [IT] Sono state applicate le seguenti norme armonizzate pertinenti, o altre specifiche tecniche, [LT] Buvo
taikomi toliau nurodyti atitinkami darnieji standartai ar kitos techninés specifikacijos [PL] Zostaly zastosowane nastgpujace
normy zharmonizowane lub inne specyfikacje techniczne [RO] Au fost aplicate urmétoarele standarde armonizate sau alte
specificatii tehnice relevante[Sl] Uporabljeni so bili ustrezni usklajeni standardi ali druge tehnigne specifikacije [SK]
Aplikovali sa nasledujiice relevantné harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie [TR] ilgili uyum standartlar
veya diger teknik spesifikasyonlari miiteakip, uygulanmigtir

EN 1SO 13688:2013, EN I1SO 13688:2013/A1:2021
EN 1149-5:2018
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EN IS0 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016
EN IS0 11612:2015
EN 61482-2:2020

[SE] Det anmiilda organet SGS Fimko Ltd (No 0598) har utfart EU-typkontroll {Modul B) och utfirdat EU-typintyg [GB] The
notified body SGS Fimke Ltd (No 0598) performed the EU type-examination {Module B) and issued the EU type-examination
certificate [FI] llmoitettu laitos SGS Fimko Ltd (No 0598) suoritti EU-tyyppitarkastuksen {moduuli B) ja antoi EU-
tyyppitarkastustodistuksen [BG] HotuduumpaH oprat SGS Fimko Ltd (No 0598), u3sbplwun EC uacnegeaHe Ha Tuna (Moayn
B) 1 n3pan ceptndurar 3a EC nacnegeare Ha Tuna [CZ] Ozndmeny subjekt SGS Fimko Ltd (No 0598) proved| EU pFezkougeni
typu {modul B) a vydal certifikdt o EU pfezkou3eni typu [DE] Die benannte Stelle SGS Fimko Ltd {No 0598) hat die EU-
Baumusterpriifung (Modul 8) durchgefiihrt und die EU-Baumusterprifbescheinigung ausgestellt [EE] Teavitatud asutus SGS
Fimko Ltd (No 0598) tegi ELi ttiibihindamise (moodul B) ja andis vélja ELi tiiibihindamissertifikaadi [ES] El organismo
notificado 5GS Fimko Ltd (No 0598} realizé el examen de tipo de la UE (Mddulo B) y emitid el correspondiente certificado
examen de tipo de la UE [FR] L'organisme notifié SGS Fimko Ltd (No 0598) a effectué I'examen type de I'UE (module B) et a
délivré le certificat d'examen type de I'UE [GR] O kowomnotnuévog opyaviopdc SGS Fimko Ltd (No 0598) Sievripynoe tnv
e€éraan tonou EE (Evétnta B) kal e666woe o ruotonowntikd eféraonc tonou EE [HU] A bejelentett szerv SGS Fimko Ltd
(No 0598) elvégezte az uniés tipusvizsgdlatot (B modul), és kiadta az unids tipusvizsgdlati tandsitvanyt [IS] Tilkynnta stofan
SGS Fimko Ltd (No 0598) framkvaemdi ESB-gerdarpréfunina (adferdareining B) og gaf (it ESB-vottordid um gerdarpréfun [IT]
L'organismo notificato SGS Fimko Ltd (No 0598) ha effettuato I'esame UE del tipo (Modulo B) e ha emesso il certificato
dell’esame UE del tipo [LT] Notifikuotoji jstaiga SGS Fimko Ltd (No 0598) atliko ES tipo tyrima {B modulis) ir i¥daveé ES tipo
tyrimo sertifikatg [PL] Jednostka notyfikowana SGS Fimko Ltd (No 0598) przeprowadzita badanie typu UE (modut B) i wydata
certyfikat badania typu UE [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd (No 0598) a efectuat examinarea tip UE (Modul B) si a
emis certificatul de examinare tip UE [S1] Prigladeni organ $GS Fimko Ltd (No 0598) je opravil EU-pregled tipa {modul B} in
izdal certifikat o EU-pregledu tipa [SK] Notifikovany organ SGS Fimko Ltd (No 0598) vykonal EU skasku typu (modul B) a
vydal certifikat EU sk(sky typu [TR] Onayl kurulus SGS Fimko Ltd {No 0598) AB tip-muayenesini (Modl B) yapmis ve AB tip-
muayene sertifikasini vermistir

0598/PPE/24/4016 Issue 1

[SE] Den personliga skyddsutrustningen omfattas av férfarandet fér bedémning av Sverensstimmelse baserad pa intern
tillverkningskontroll plus dvervakade produktkontroller med slumpvisa intervall (Modul €2} under évervakning av det
anmalda organet SGS Fimko Ltd {No 0598). [GB] The personal protective equipment is subject to the confermity assessment
procedure based on internal production control plus supervised product checks at random intervals (Module C2) under
surveillance of the notified body SGS Fimko Ltd (No 0598). [FI] Henkilénsuojaimiin sovelletaan vaatimustenmukaisuuden
arviointimenettelyd, joka perustuu sisdiseen tuotannonvalvontaan ja satunnaisin viliajoin tehtdviin valvottuihin
tuotetarkastuksiin (moduuli C2) ilmoitetun laitoksen SGS Fimko Ltd {No 0598) valvonnassa. [BG] /inuHute npeanasiu
cpeactsa ca o6eKT Ha npoueaypa 3a CLEHKa Ha CbOTBETCTBMETO OT BLTPEWHMAT NPOM3BOACTBEH KOHTPOA € Hag30p Ha
NPOBEPKATA HA NPOAYKTE Ha CAy4alHKW nHTepsaaun (Moayn C2) nog Hag3opa Ha HoTudULKMpaKuA opraH 5GS Fimko Ltd (No
0598). [CZ] Osobni ochranné prostfedky podléhaji postupu posuzovéni shody zaloienému na internim Fizeni vyroby
a kontroldch vyrobku pod dohledem ozndmeného subjektu SGS Fimko Ltd {No 0598) v ndhodné zvolenych intervalech
{modul C2). [DE] Die persénliche Schutzausriistung unterliegt dem Konformititsbewertungsverfahren auf Grundlage einer
internen Fertigungskontrolle und iiberwachten Produktpriifungen in unregelmaRigen Abstdnden (Modul C2) unter Aufsicht
der benannten Stelle SGS Fimko Ltd (No 0598). [EE] Siinkohal késitletavad isikukaitsevahendid peavad ldbima
vastavushindamismenetluse, mis pohineb tootmise sisekontrollil ja juhuslike ajavahemike jérel tehtud tootekontrollil
{moodul C2), mille jarelevalvet teeb teavitatud asutus SGS Fimko Ltd {No 0598). [ES] Los equipos de proteccién individual
estan sujetos al procedimiento de evaluacién de conformidad basado en el control de la produccién interno mas los
controles del producto supervisados a intervalos aleatorios {Mddulo C2) bajo la vigilancia del organismo notificado SGS
Fimko Ltd {No 0598)}. [FR] L'équipement de protection individuelle est soumis a la procédure d'évaluation de la conformité
basée sur le contréle interne de la production et sur des vérifications supervisées du produit 3 des intervalles aléatoires
{module C2) sous la surveillance de I'organisme notifié SGS Fimko Ltd (No 0598). [GR] Ta péoe aropukic npootagiac
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vropdMovial otn Sabikacia afloAdynons ouppdpowang He Baon Tov €CWTEPLKG EAeYX0 TNG Mapaywyrig kaBwg koL
eAéyxouc Tou Tpoidvtog und emomteia of tuyala xpovikd Swaotipara (Evétnta C2) und v napakoiolBnon Tou
Kowomnoupévou opyaviopol SGS Fimko Ltd (No 0598). [HU] Az egyéni véddfelszerelés megfeleléség-felmérési eljards
targyat képezi, amely belsé gydrtds-ellendrzésen, valamint véletlenszer( gyakorisdggal vegzett, a bejelentett szerv 5G5S
Fimko Ltd (No 0598) altal feliigyelt termékellendrzéseken (C2 modul) alapul. [I5] Persdnuhlifarnar falla undir
samramismatsadferdina sem byggd er & innra framleidslueftirliti samt véruathugunum undir eftirliti med dreglulegu
millibili (adferdareining C2) undir eftirliti tilkynntu stofunnar $GS Fimko Ltd (No 0598). [IT] Il dispositivo di protezione
individuale & stato sottoposto alla procedura di valutazicne della conformita sulla base del controllo di produzione interno,
oltre a verifiche del prodotto supervisionate a intervalli casuali (Modulo C2) sotto la sorveglianza dell’'organismo notificato
SGS Fimko Ltd (No 0598). [LT] Asmeninéms apsaugos priemonéms yra taikoma atitikties vertinimo procedtra, pagrjsta
gamybos vidaus kontrole ir priZitirimu gaminiy tikrinimu atsitiktiniais intervalais (C2 modulis), notifikuotajai jstaigai vykdant
prietiiirg $GS Fimko Ltd (No 0598). [PL] Srodki ochrony indywidualnej podlegaja procedurze oceny zgodnosci w opartiu
o wewnetrzng kontrole produkcji oraz nadzorowane kontrole produktu wlosowych odstgpach czasu {modut C2) pod
nadzorem jednostki notyfikowanej SGS Fimko Ltd (No 0598). [RO] Echipamentul individual de protectie face obiectul
procedurii de evaluare a conformititii bazate pe controlul intern al productiei si pe verificdri supravegheate ale produsului
la intervale aleatorii (Modul C2) sub supravegherea organismului notificat SGS Fimko Ltd (No 0598). [S1] Za osebno za3itno
opremo velja postopek ugotavijanja skladnosti, ki temelji na notranjem nadzoru proizvodnje in nadzorovanih pregledih
izdelkov v nakljuZnih Zasovnih presledkih (modul €2) pod nadzorom prigladenega organa SGS Fimko Ltd (No 0588). [SK]
Osobné ochranné prostriedky padliehaju postupu posudzovania zhody na zéklade internej kontroly vyroby a skisok vyrobku
pod dohfadom v ndhednych intervaloch (modul €2) pod dohfadom notifikovaného orgdnu SGS Fimko Ltd {No 0598). [TR]
Kisisel koruyucu donamim, onayl kurulug dahili tiretim kontrolii arti SGS Fimko Ltd (No 0598)'in gézetimi altinda rastgele
araliklarla denetimli tiriin kontrollerine (Modiil C2) dayanan uygunluk degerlendirme proseddriine tabidir.

Swedol AB
Goteborg, 2024-09-10

e A~

J
Agnes Almeen

Certification Manager
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